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See the notice on TED website

504384-2026 - Concurso
Alemanha – Construção – TÜ-_-010 / LRZ.1020.001 -TUB - Neubau Luftrettungszentrum - 
Rohbauarbeiten
OJ S 138/2026 21/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Correio eletrónico: l.stadler@bpm-gmbh.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: TÜ-_-010 / LRZ.1020.001 -TUB - Neubau Luftrettungszentrum - Rohbauarbeiten
Descrição: Im Zuge der Neuordnung der Luftrettung in Baden-Württemberg wird der Standort 
des Rettungshubschraubers Christoph 41 dauerhaft von Leonberg an die BG Klinik Tübingen 
verlegt. Daher soll auf dem Grundstück der BG Klinik Tübingen ein Luftrettungszentrum zur 
Stationierung des Rettungshubschraubers mit Flugbetriebsfläche, Hangar, Betankungsanlage, 
Mannschafts- und Sozialräumen der Besatzung und weiterer üblicher 
Infrastruktureinrichtungen einer Rettungshubschrauber-Station installiert werden. Die BG 
Klinik Tübingen wird bei der Errichtung des Luftrettungszentrums durch den Kostenträger 
DGUV unterstützt. Das Luftrettungszentrum wird als vom Erdboden erhöhte Konstruktion im 
südöstlichen Bereich des Grundstücks der BG Klinik Tübingen errichtet. Die Plattformhöhe 
beträgt ca. 16m über Gelände. Als vorbereitende Maßnahmen sind Arbeiten zur Anpassung 
und Neuerstellung verkehrstechnischer und ingenieurbaulicher Anlagen notwendig. Die 
Neubaumaßnahmen umfassen die Hubschrauberplattform mit Vorflugfläche und einen Hangar 
mit Betankungsanlage.
Identificador do procedimento: 5f890454-414c-4920-8316-3c689d41750a
Identificador interno: 132-25 (200)
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45262310 Obras em betão armado, 45223500 Estruturas de 
betão reforçado, 45223210 Obras de estrutura em aço, 45261420 Obras de 
impermeabilização, 45312310 Obras de protecção contra raios, 45442200 Aplicação de 
revestimentos anticorrosivos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Schnarrenbergstrasse 95  
Cidade: Tübingen

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/504384-2026
mailto:l.stadler@bpm-gmbh.de
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Código postal: 72076
Subdivisão do país (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHH523B#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: § 
123, 124 GWB; § 57, 42 Abs. 1 VgV; § 16 EU VOB/A

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: TÜ-_-010 / LRZ.1020.001 -TUB - Neubau Luftrettungszentrum - Rohbauarbeiten
Descrição: Stahlbetonarbeiten, Wände ca. 2.365m² Stahlbetonarbeiten, Stützen 30*30cm ca. 
49m Stahlbetonarbeiten, Über- Unterzüge 30*30 - 30*100 ca. 175m² Stahlbetonarbeiten, 
Decken ca. 750m² Fertigteile Treppenläufe und Podeste Gründung, Pfahlkopfplatten 470m³, 
Einzelfundamente 105m³, Koppelplatte 350m² Stahlverbundstützen Durchm. 508mm - 813mm 
Länge ca. 215m Kammerbetonträger als Halbfertigteil B/H 300*900 Länge ca. 210m 
Korrosionsschutz C3-hoch für Stahlverbundstützen und Träger ca. 670m² Stahlbeton-
Verbunddecke ca. 650m² Stahlbetonestrich ca. 285m² Blitzschutzarbeiten außen ca. 550m 
Fundamenterder ca. 950m Einlegearbeiten Elektro ca. 420 m Schutzrohre und Einbaudosen 
Einbauteile Aufzugsanlage Abdichtungsarbeiten außen Bitumendickbeschichtung ca. 530m² 
Bitumenschweißbahnen ca. 330m² Unterdeckendämmung Trägerrost ca. 900m² 
Estricharbeiten ca. 180m²
Identificador interno: 132-25 (200)

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45262310 Obras em betão armado, 45223500 Estruturas de 
betão reforçado, 45223210 Obras de estrutura em aço, 45261420 Obras de 
impermeabilização, 45312310 Obras de protecção contra raios, 45442200 Aplicação de 
revestimentos anticorrosivos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Schnarrenbergstrasse 95  
Cidade: Tübingen
Código postal: 72076
Subdivisão do país (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 91 Semanas

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
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A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemein-sam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Ich erkläre / Wir erklären, dass ich / wir in den letzten fünf 
Kalenderjahren bzw. dem in der Auftragsbekanntmachung angegebenen Zeitraum, 
vergleichbare Leistungen ausgeführt habe/haben. Falls mein/unser Teilnahmeantrag/Angebot 
in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir drei Referenznachweise vorlegen. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Ich/Wir erkläre(n), dass mir/uns die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Falls mein/unser 
Teilnahmeantrag/Angebot in die engere Wahl kommt, werde ich /werden wir die Zahl der in 
den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem technischen 
Leitungspersonal, angeben. Sollte Ihr Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-
Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere 
Wahl kommt, werde ich/werden wir zur Bestätigung meiner/unserer Erklärung vorlegen: 
Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.
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Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe zu Insolvenzverfahren und Liquidation. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung 
begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt. Sollte Ihr 
Angebot in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Ich erkläre/wir erklären, dass ich/wir meine/unsere 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt habe/haben. Falls mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, 
werde ich/werden wir eine Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, eine 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen 
sowie eine Freistellungsbescheinigung nach § 48b EStG vorlegen. Sollte Ihr Angebot in die 
engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise nachzureichen.

Critério: Segurança do fornecimento
Descrição do critério de seleção: Ich bin/Wir sind Mitglied der Berufsgenossenschaft. Falls 
mein/unser Angebot/Teilnahmeantrag in die engere Wahl kommt, werde ich/werden wir eine 
qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des für mich 
zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen vorlegen. Sollte Ihr Angebot 
in die engere Wahl kommen, sind die im VHB-Formblatt 124 geforderten Nachweise 
nachzureichen.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Sämtliche Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über die 
Vergabeplattform  elektronisch einzureichen.https://www.dtvp.de
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B/documents
https://www.dtvp.de
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHH523B
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Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção das propostas: 03/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Für die Nachforderung von Unterlagen gilt § 16a EU VOB/A
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 03/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Bieter haben mit dem Angebot Art und 
Umfang von Leistungen anzugeben, die sie an geeignete Nachunternehmer übertragen 
wollen. Die Eignung der Nachunternehmer ist entsprechend den ihnen übertragenen 
Leistungen durch geeignete Erklärungen und Belege (Eigenerklärung zur Eignung, PQ-
Register, u.a.) nachzuweisen.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammern des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Der Nachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe. Der Nachprüfungsantrag ist 
ebenfalls unzulässig, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen 
Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber 
dem Auftraggeber zu rügen. Ein Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, beider 
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zuständigen Vergabekammer zu stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)). Die o. a. Fristen gelten nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 
GWB den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Die Frist 
zur Geltendmachung von Verstößen gegen § 134 GWB beträgt 30 Tage ab Veröffentlichung 
dieser Bekanntmachung (§ 135 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: BG 
Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Organização que recebe pedidos de participação: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen 
gGmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Número de registo: USt-IdNr: DE143293432
Endereço postal: Schnarrenbergstrasse 95
Cidade: Tübingen
Código postal: 72076
Subdivisão do país (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
País: Alemanha
Correio eletrónico: l.stadler@bpm-gmbh.de
Telefone: +49 85619290920
Endereço Internet: https://www.bg-kliniken.de/klinik-tuebingen/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registo: -
Endereço postal: Villemombler Straße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53123
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefone: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:l.stadler@bpm-gmbh.de
https://www.bg-kliniken.de/klinik-tuebingen/
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
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País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: b556b207-f4db-4789-97df-b286dba0bd2d  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 20/07/2026 09:53:54 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 504384-2026
N.º de edição do JO S: 138/2026
Data de publicação: 21/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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